COURSE CATALOGUE FOR GUEST (EXCHANGE) STUDENTS
	STUDY PROGRAMME: RUSSIAN LANGUAGE AND LITERATURE


	Level and Year[footnoteRef:1]:  BA, 2nd and 3rd [1:  BA, MA, PhD; 2nd year …] 


	Course Title:  READING OF SELECTED TEXTS FROM RUSSIAN LITERATURE 1

	Course Description: The seminar is designed as a workshop during which students develop their ability to read a literary text. Reading is understood in a broad sense – as an interaction with a text, ranging from common methods, such as close reading, through reliance on literary theoretical constructs (especially those with Russian roots, such as formalism), to various forms of deconstruction, and even the destruction of the text itself. The reading exercise, and thus the reader's knowledge, will be based on the study of significant texts of Russian literature, up to and including the period of the October Revolution. In doing so, these texts, the backbone of individual teaching units, will be the prism through which students will be given insight into the broader textual fabric – and the concept of text will therefore be taken in a broad sense. Individual literary texts will be observed as intersections of various "macrotexts" (discourses, fictions, philosophies, ideologies, religions), i.e. they will open the door to viewing and reflecting on the primarily Russian cultural-historical and civilizational heritage. Students will analyze literary texts individually and in groups through discussions, collecting relevant literature, presentations, short written works, creative visualizations, etc. The seminar will also include critical discussions on the study of literature, especially in light of the challenges posed by the digitalization of society.

	Semester[footnoteRef:2]: winter [2:  Winter, Summer, Academic Year] 


	Lecturer(s)/Teacher(s):  Ivana Peruško, PhD; Antonio Milovina

	Teaching Language (regular)[footnoteRef:3]: Russian and Croatian [3:  Teaching language according to the regular programme (e.g. Croatian, French, Slovenian…)] 


	Teaching Methods (regular):[footnoteRef:4]  discussion, analysis and interpretation of literary text, independent work, multimedia, e-learning. [4:  Direct instructions: teaching through lectures/seminars/exercises and teacher-led demonstrations in the classroom; Presentations; Classroom discussion; E-Learning (Omega, etc.); Fieldwork; Other (specify)] 


	Teaching:
	Weekly (hours)
	Semester (hours)


	Lectures:
	/
	/

	Exercises:
	/
	/

	Seminars:
	2
	30

	ECTS: 3

	Teaching language and level[footnoteRef:5]  for guest (exchange) students: Russian A2/B1 and English B1 [5:  According to CEFR (e.g. English B2, German C1…)] 


	Teaching Methods[footnoteRef:6] for guest (exchange) students: All teaching activities will be held in regular teaching language only. [6:  Language options for guest (exchange) students):
L1 - All teaching activities will be held in regular teaching language. However, guest (exchange) students will have the opportunity to attend additional consultations with the lecturer and teaching assistants in foreign language (indicated as teaching language for guest (exchange) students), to help master the course materials. Additionally, the lecturer will refer guest (exchange) students to the corresponding literature in foreign language, as well as give them the possibility of taking the associated exams in foreign language.
L2 - All teaching activities will be held in regular teaching language only.] 


	Evaluation Methods[footnoteRef:7] and Grading[footnoteRef:8]: Students are required to attend classes (with a maximum of 3 unexcused absences), participate in discussions and work on texts during class, and regularly complete work assignments (homework), all of which are aspects of their final grade for the course. Standard institutional grading system (5 Excellent; 4 Very good; 3 Good; 2 Sufficient; 1 Fail).  [7:  Class attendance, Essay, Preliminary exam, Seminar paper, Practical work, Written exam, Oral Exam, Other (specify)]  [8:  Standard - the institutional grading system (5 Excellent; 4 Very good; 3 Good; 2 Sufficient; 1 Fail)
Additional: 
RA - Regular Attendance (No ECTS credits awarded for course attendance only)
C - Completed (Student has completed proscribed obligations/no ECTS credits awarded)
C+ – Completed + ECTS (Student has completed proscribed obligations + ECTS credits awarded)
] 


	Learning Outcomes: To define literary and scientific terms in the Russian language and apply them in the analysis and interpretation of literary texts; to analyze relevant literary texts in the Russian language and describe and comment on tendencies and concepts characteristic of individual literary and artistic movements and cultural phenomena in a historical context; to present basic information from the field of the Russian language, linguistics, literature, film, culture and society to experts and laypeople; to synthesize acquired knowledge about Russian literature, art, film and culture with the aim of discovering and formulating new approaches to artistic material; to independently formulate professional texts in various academic forms in accordance with the principles of academic ethics and orally present professional knowledge and results of scientific and research work in Croatian and a foreign language.
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